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စာတမ္မ်ားတင္သြင္းရန္ဖိတ္ၾကားျခင္း ။       ။ ‘ လူထုအမွတ္သညာ’ စာေရးေဆြးေႏြးပြဲ 

Workshop #1 
December 12–15 2014 
Organizer: Tun Myint, Associate Professor of Political Science, Carleton College, 
Northfield, MN, USA  

ေဆြးေႏြးပြဲ(၁) 

ဒီဇင္ဘာ ၁၂ မွ ၁၅ ၊ ၂၀၁၄ 

စီစဥ္သူ ။    ။ (ဦး) ထြန္းျမင့္၊ တြဖဲက္ပါေမာကၡ ႏိုင္ငံေရးသိပၸံဌာန ခ်ာလတန္ေကာလိပ္ ေနာသ္ဖီး 
အေမရိကန္ျပည္ေထာင္စု 



The history of Burma/Myanmar, as in many places around the world, has been 
predominantly defined through the lenses of state and its official accounts. In that 
sense, the history is applied in defining  

1. the power of state, 
2. the position of state, and 
3. the “people” of state in Burma/Myanmar. 

ကမၻာ့အျခားေဒသမ်ားနည္းတူ ဗမာ့/ျမန္မာ့သမုိင္းကုိလည္း  အစုိးရ၏သေဘာထားအျမင္ႏွင့္  
တရား၀င္မွတ္တမ္းမ်ား၏ လြမ္းမုိးပံုေဖာ္မႈအတြင္းမွသာ ဖြင့္ဆုိမွတ္တမ္းတင္ႀကသည္။ 
ထုိအယူအဆရႈေထာင့္၏ သမိုင္းအနက္အတုိင္း ဆက္လက္ဖြင့္ဆုိသည္မွာ 

 (၁) ႏုိင္ငံေတာ္အာဏာ 

(၂) ႏုိင္ငံေတာ္အခင္းအက်င္း 

(၃) ႏုိင္ငံအတြင္းမီွတင္းေနထုိင္သူမ်ား တုိ႔ျဖစ္သည္။ 

The official history, written by state-appointed historical commissions and textbook 
committees, and narrated through school curriculum, centralized classroom 
pedagogies, official museums, and official archives, thus, has very little to do with 
the day-to-day public life of the people in Burma/Myanmar.  

အစိုးရခန္႔သမိုင္းေကာ္မရွင္အဖြ႔ဲႏွင့္ ေက်ာင္းသံုးဖတ္စာအုပ္ေကာ္မတတီိ႕ုမွ ေရးသားသည့္ 
ေက်ာင္းသင္ရိုးျပဌာန္းခ်က္မ်ား တရားေသသင္ၾကားနည္းစနစ္မ်ား အစိုးရျပတိုက္မ်ားႏွင့္ 
အစိုးရမွတ္တမ္းေမာ္ကြန္းမ်ားမွ တရား၀င္ ျမန္မာ/ဗမာ့သမိုင္း ဇာတ္လမ္းမ်ားသည္ 
သာမန္ျမန္မာ့ေန႔စဥဘ္၀ႏွင့္ ပတ္သက္မႈမရွိသေလာက္ပင္ျဖစ္သည္။ 

Carefully selected events, cultural symbols, ethnic identity, and popular heroes are 
promoted as the mainstays of historical account of Burma/Myanmar, while less 
palatable facets, from the state’s point of view, are ignored and left out of the 
historical record.  

ဂရုတစိုက္ေရြးျခယ္ထားေသာ အျဖစ္အပ်က္မ်ား၊ ယဥ္ေက်းမႈအမွတသ္ေကၤတမ်ား 
တိငု္းရင္းသားမ်ိဳးႏြယ္စုမ်ား၏သရုပ္သကန္မ်ားႏွင့္ အမ်ားႀကိဳက္သူရဲေကာင္းမ်ားကိုသာ 
ရည္ရြယ္ခ်က္ရွိရွိ အသားေပးေဖာ္ထုတ္ထားေသာ သမိုင္း မွ်သာျဖစ္သည္။ သို႔ရာတြင္ အစိုးရ၏ 
သေဘာထားအျမင္အတြက္ ႏွစ္လိုဖြယ္မရွိေသာအကြက္အကြင္းမ်ား အားလံုးကို 
သမိုင္းမွတ္တမ္းမ်ားမွ လ်စ္လ်ဴရႈခ်န္လွပ္ထားခဲသ့ည္။ 



 

In fact, during the past five decades, the Burmese/Myanmar state in several 
circumstances treated the diversity of the public’s memory as a potential threat to 
the state-defined political order.  

အကယ္စင္စစ္ ၿပီးခဲ့ေသာအႏွစ္ငါးဆယ္အတြင္း၌ ျမန္မာ/ဗမာအစုိးရသည္ လူထုအမွတ္သဥာ ကို  
အစိုးရႏုိင္ငံေရးအစီအမံအတြက္ ဘက္ေပါင္းစံု ျခိမ္းေျခာက္မႈတစ္ရပ္အသြင္ ရႈျမင္ခဲ့သည္။ 

 

 

As Burma/Myanmar transitions from an era of military dictatorship to one of 
democracy under the 2008 constitution, the public’s historical memory continues to 
be sidelined by both the mainstream and opposition leadership in the interest of 
pragmatic reforms and concessions from the military.  

ျမန္မာ/ဗမာျပည္သည္ စစ္အာဏာရွင္ေခတ္မွ ဒီမိုကေရစီႏိုင္ငံတစ္ခအုျဖစ္ 
၂၀၀၈ဖြဲ႔စည္းပံုဥပေဒအရ ကူးေျပာင္းလာေသာ္လည္း အာဏာရအစုိးရ/အတိုက္အခံ 
ေခါင္းေဆာင္ပုိင္း ႏွစ္ရပ္စလံုးကပင္ လူထုအမွတ္သညာ ကို လက္ေတြ႔ျပဳျပင္ေျပာင္းလမဲႈႏွင့္ 
စစ္အာဏာေလ်ာ႔ခ်မႈ စေသာလုပ္ငန္းမ်ားျပင္ပသို႔ ေဘးထုတ္ခ်န္လွပ္ထားဆဲျဖစ္သည္။ 

Given the wide power still wielded by the military who initiated and led political 
reforms, little effort has been made to discuss and document the conduct of the 
military during the years between the 1962 when the military government officially 
emerged and 2010 when the democratic transition officially took place in 
Burma/Myanmar. 

စစ္အာဏာကို က်ယ္က်ယ္ျပန္႔ျပန္႔ ဆုတ္ကိုငထ္ားေသာ စစ္ေခါင္းေဆာင္မ်ားမွပင္ 
ႏိုင္ငံေရးျပဳျပင္ေျပာင္းလမဲႈမ်ားကို  စတငပ္ံုေဖာ္ခဲ့သည္။ ထုိ႔ေၾကာင့္ပင္ 
တရား၀င္စစ္အုပ္ခ်ဳပ္ေရးစတင္ရာ ၁၉၆၂ ခုမွစ၍ ၂၀၁၀ ဒီမုိကေရစီအေျပာင္းအလနဲိဒါန္း 
ကာလတေလ်ာက္ စစ္အုပ္ခ်ဳပ္ေရးႏွင့္ ပတ္သက္ေသာ အားထုတ္ ေဆြးေႏြး မွတ္တမ္းတင္မႈ မွာ 
အလြန္နည္းပါးခဲသ့ည္။ 

Elected political leaders have been unwilling to challenge the official history of 
Burma/Myanmar for fear of losing the reforms that they have so long sought.  



ေရြးျခယ္ခံ ႏိုင္ငံေရးေခါင္းေဆာင္မ်ားမွာလည္း ၾကာျမင့္စြာ ေမွ်ာ္မွန္းေတာင္းတခဲရ့ေသာ 
ျပဳျပင္ေျပာင္းလေဲရးလုပ္ငန္းစဥမ္်ား ဆံုးရံႈသြားမည္ကိုစိုးရြံကာ လက္ရွိ တရား၀င ္
ဗမာ/ျမန္မာ့သမို္င္း၏ အခ်က္အလက္မွန္ကန္မႈကို ေမးခြန္းထုတစ္ိန္ေခၚရန္ ဆႏၵမရွိေခ်။ 

Figures like Nobel laureate Daw Aung San Suu Kyi consider the political landscape 
too ‘delicate’ to upset and thus remain silent about the years of repression, torture, 
disappearances, land and property confiscation, and the corruption of the military 
regime since 1962.  

ႏိုဗယဆ္ုရွင္ေဒၚေအာင္ဆန္းစုၾကည္ကဲ့သို႔ေသာ ႏိုင္ငံမ်က္ႏွာဖံုး မ်ားကလည္း 
ႏိုင္ငံေရးအခင္းအက်င္း အကဆဲတ္လြန္းသည္ဟုယူဆကာ ႏွစ္ေပါင္းမ်ားစြာဖိႏွိပ္ခ်ဳပ္ျခယ္မႈမ်ား၊ 
ဖမ္းဆီးႏွိက္စက္မႈမ်ား၊ အစိုးရစနက္ျဖင့္အစေပ်ာက္သြားသူမ်ား ပစၥည္းဥစၥာ၊ ေျမ၊ ယာ၊ 
အပိုင္သိမ္းမႈမ်ားအပါအ၀င္ ၁၉၆၂ မွ အစျပဳခဲ့ေသာ စစ္အစိုးရတြင္းအက်င့္ပ်က္လိႈကစ္ားမႈမ်ား ႏွင့္ 
ပတ္သတ္ၿပီး ႏႈတ္ဆိတ္ေနခဲ့သည္။ 

Only a thorough history, documented, researched, and publicly available, can 
become part of the Public Memory of the Burmese society and its people.  

ထို႔ေၾကာင့္ သုေတသနျပဳမွတ္တမ္းတင္ၿပီး အမ်ားသူငါပါ၀င္ႏိုင္မည့္ ေစ့စပ္ေသခ်ာေသာ 
သမိုင္းေၾကာင္းသည္သာ ျမန္မာ့လူအဖြဲ႔အစည္းႏွင့္ လူထုအမွတ္သညာ လုပ္ငန္း၏ 
တစိတ္တေဒသ ျဖစ္လာႏိုင္မည္။ 

This Workshop on Public Memory invites writers and scholars of Burma/Myanmar to 
contribute the writing workshops to be launched in July 2014 and in December 2014 
respectively.  

၂၀၁၄ ဇူလိုင္ႏွင့္ ၂၀၁၄ ဒီဇင္ဘာလမ်ားတြင္ အသီးသီးက်င္းပသြားမည္ျဖစ္သည့္ 
“လူထုအမွတ္သညာ” စာေရးေဆြးေႏြးပြ ဲ တြင္ပါ၀င္ရန္ စာေရးဆရာမ်ားႏွင့္ ပညာရွင္မ်ားအား 
ဖိတ္ေခၚအပ္ပါသည္။  

These two workshops will be guided by the following questions: 
ကွွ်၀္က္ေရွာ့ႏွစ္ႀကိမစ္လံုးအတြက္ လမ္းညႊန္ေမးခြန္းမ်ားမွာ ေအာက္ပါအတုိင္းျဖစ္သည္။ 

1. What is history and what is public memory in Myanmar?  

(၁) သမုိင္း(ျမန္မာ) ဆိုသည္မွာ အဘယ္နည္း။  လူထုအမွတ္သညာ(ျမန္မာ) ဆုိသည္မွာ အဘယ္နည္း။ 



2. How is public memory of military oppression treated in the context of political 
transition in Burma/Myanmar such as the peace agreements with ethnic groups and the 
2008 Constitution? 

(၂) လူထုအမွတ္သညာအရ စစ္တပ္ဖိႏိွပ္ခ်ဳပ္ျခယ္မႈမ်ားသည္၂၀၀၈ ဖြဲ႔စည္းပံုဥပေဒ၊ 
တုိင္းရင္းသားလက္နက္ကိုင္အဖြဲ႔ မ်ား ႏွင့္ ျငိမ္းခ်မ္းေရးသေဘာတူညီခ်က္ စေသာ ဗမာ/ျမန္မာ့ 
ႏိုင္ငံေရးအလွည့္အေျပာင္းမ်ားအတြက္ မည္သည့္အခန္းက႑မွပါ၀င္သည္ဟု သုံးသပ္မည္နည္း။ 

  

3. How is public memory relevant to the foundation of democracy and democratic 
transition in Burma/Myanmar?  

(၃) လူထုအမွတ္သညာ သည္ ျမန္မာျပည္ ဒီမုိကေရစီအုတ္ျမစ္၊ ဒီမိုကေရစီအကူးအေျပာင္း စသည္တုိ႔ႏွင့္ 
မည့္သုိ႔ဆက္စပ္ေနသနည္း။ 

 

4. How do the military and affiliated businesses treat public memory of Burmese society 
as they frame political transition to democracy and capitalist market economy?  

(၄) ဒီမိုကေရစီ ႏွင့္ အရင္းရွင္ေစ်းကြက္စီးပြားေရးစနစ္ အျဖစ္ ႏုိင္ငံေရးအလွည့္အေျပာင္းကုိ 
အဓိကပုံသြင္းေနေသာ စစ္အစုိးရႏွင့္ အေပါင္းအပါစီးပြားေရးလုပ္ငန္းမ်ားမွ လူထုအမွတ္သညာႏွင္ ့
ပတ္သက္ၿပီး မည္သို႔သေဘာထားမည္နည္း။ 

5. How is public memory applicable in explaining the cases of land confiscation, 
industrial zone development practices, educational reform, and democratization in 
Burma/Myanmar?; and  

(၅) ေျမယာအပုိင္သိမ္းျခင္း၊ စက္မႈဇံုဖြံ႕ၿဖိဳးေရးအေလ့အက်င့္ ၊ ပညာေရးျပဳျပင္ေျပာင္းလဲမႈ အစရိွေသာ 
အမႈျပသနာမ်ား ႏွင္ ့ဒီမုိကေရစီကူးေျပာင္းေရးကုိ ကိုင္တြယ္ရွင္းလင္းရာတြင္ လူထုအမွတ္သညာကုိ မည္သုိ႔ 
ဆက္စပ္အသုံးခ်ႏုိင္သနည္း။ 

6. How do practices of arts, music, cultures, religions, and Nat explain the ways in 
which public memory is exercised in day-to-day public life in Burma/Myanmar?  

(6) ဗမာ/ျမန္မာ့ေန႔စဥ္ဘ၀တြင္ က်င့္သုံးေသာ လူထုအမွတ္သညာ ပံုစံ အမ်ိဳးမ်ိဳး ႏွင့္ပတ္သက္ၿပီး  ဂီတ 
အႏုပညာ ဓေလ့ထံုးစံ ဘာသာေရး ႏွင့္ နတ္ကိုးကြယ္မႈ အစရိွေသာ အေလ့အထမ်ားမ ွမည္သုိ႔ 
ရွင္းျပေပးႏုိင္သနည္း။ 



While these questions serve as guidelines for the workshop, scholars are encouraged 
to submit their papers which address relevant questions to the theme of public 
memory in Myanmar.  

ဤေမးခြန္းမ်ားသည္ ေဆြးေႏြးရနလ္မ္းညႊန္ျဖစ္ေသာ္လည္း ျမန္မာျပည္ လူထုအမွတ္သဥာ ကို 
စူးစမ္းႏုိင္ၿပီး အေၾကာင္းအရာဆက္စပ္မႈရွိမည့္ အလားတူ ေမးခြန္းမ်ားကိုလည္း 
တက္ေရာက္လာမည့္ပညာရွင္မ်ားမွ ေရးသားတင္သြင္းၾကပါရန္ တိုက္တြန္းအပ္ပါသည္။  

Timeline — Venue — Contact   

အခ်ိန္ - ေနရာ - ဆက္သြယ္ရန္ 

Timeline for Paper Submission and Workshop  စာတမ္းတင္သြင္းရန္ ႏွင့္ ၀က္ေရွာ့အခ်ိန္ဇယား 

 Submission of Abstract: September 15, 2014  
 Submission of abstract and draft of papers: October 31, 2014  
 Writing Workshop and Paper Presentation: December 12-15  
 ေကာက္ႏႈတ္ခ်က္ ေပးပုိ႔တင္သြင္းရန္ စက္တင္ဘာ ။        ။ ၁၅ ၂၀၁၄ 
 ေကာက္ႏႈတ္ခ်က္ႏွင့္စာတမ္းအၾကမ္း ေပးပုိ႔တင္သြင္းရန္ ။       ။ ေအာက္တိုဘာ ၃၁ ၂၀၁၄ 
 စာေရးဆြးေႏြးပြဲ ႏွင့္ စာတမ္းဖတ္ၾကားမႈအစီအစဥ္ ။      ။၂၀၁၄ ဒီဇင္ဘာ ၁၂-၁၅ 

Venue: Yangon, Myanmar (details to be announced)  

Contact: Please send abstract and draft of papers to:  

 James Scott at james.scott@yale.edu  
 Tun Myint at tmyint@carleton.edu  
 Aung Soe Min at aungsoemin@gmail.com  
 Registration and Expenses 

 

ေနရာ ။  ။ ရန္ကုန္ ျမန္မာ (အေသးစိတ္ထုတ္ျပန္မည္) 

ဆက္သြယ္ရန္ ။  ။ စာတမ္းမူၾကမ္း ႏွင့္ ေကာက္ႏႈတ္ခ်က္ေပးပုိ႔ရန္ 

 James Scott at james.scott@yale.edu  
 Tun Myint at tmyint@carleton.edu  
 Aung Soe Min at aungsoemin@gmail.com  

 



Registration and Expenses 

စာရင္းသြင္းရန္ႏွင့္ ကုန္က်စရိတ္ 

စာတမ္းျပဳစုသူအားလံုး၏ ျပည္တြင္း ခရီးသြားစရိတ္ႏွင့္တည္းခိုစရိတ္ ကုန္က်မႈအားလံုးကုိ 
လြပ္လပ္ေသာ ျမန္မာ့ သုေတသန ဂ်ာနယ္( Independent Journal of Myanmar Scholarship) 
မွ တာ၀န္ယူပါမည္။ 

Peer-Review and Publication  

ပညာႏီွးေႏွာျခင္း ႏွင့္ထုတ္ေ၀ေရးအစီအစဥ္ 

Myanmar authors, whose research papers (thu tay thana sar tan) are finally selected 
by peer-review process to be published in the first issue of the Independent Journal 
of Myanmar Scholarship, will receive an honorarium of US $500 as a token of 
appreciation for their time and energy.  

ပညာႏီွးေႏွာ ၀ိုင္း၀န္းသံုးသပ္ၿပီး သုေတသနစာတမ္းမ်ားထမဲွ လြပ္လပ္ေသာ ျမန္မာ့ သုေတသန 
ဂ်ာနယ ္(Indepent Journal of Myanmar Scholarship) ပထမဆုံး စာစဥ္တြင္ေဖၚျပရန္ 
ေရြးျခယ္ခံရေသာ ျပည္တြင္းမွ စာတမ္းျပဳစုမ်ားကို တစ္ဦးလ်င္ ယူအက္စ္ ေဒၚလာ ၅၀၀ ခန္႔ 
ဂုဏ္ျပဳခ်ီးျမွင့္သြားပါမည္။ 

The Myanmar authors, whose research articles (thu tay thana saung par) are finally 
selected by peer-review process to be published in the first issue of the journal, will 
receive an honorarium of US$200 as a token of appreciation for their time and 
energy.  

ပညာႏီွးေႏွာ ၀ိုင္း၀န္းသံုးသပ္ၿပီး သုေတသနေဆာင္းပါးမ်ားထမဲွ လြပ္လပ္ေသာ ျမန္မာ့ သုေတသန 
ဂ်ာနယ ္(Indepent Journal of Myanmar Scholarship) ပထမဆုံး စာစဥတ္ြင္ ေဖၚျပရန္ 
ေရြးျခယ္ခံရေသာ ျပည္တြင္းမွ ေဆာင္းပါးေရးသားသူမ်ားကုိ တစ္ဦးလ်င္ ယူအက္စ္ ေဒၚလာ ၂၀၀ 
ခန္႔ ဂုဏ္ျပဳခ်ီးျမွင့္သြားပါမည္။ 

Important Note: You can submit your papers on the theme of Public Memory even if 
you cannot attend the workshop in December. Your paper will still be considered for 
peer-review process to be selected for publication in the first issue of the journal. 
မွတ္ခ်က္။  ။ ဒီဇင္ဘာတြင္က်င္းပမည္ျဖစ္ေသာ ၀က္ေရွာ႔မ်ားတြင္မတက္ေရာက္ႏိုင္ေသာ္လည္း 
လူထုအမွတ္သဥာ အေၾကာင္းအရာဆိုင္ရာ စာတမ္းမ်ာကိုေပးပို႔ႏိုင္ပါသည္။ 



အဆိပုါစာတမ္းမ်ားကိုလည္း ပထမဆံုး စာစဥ္အတြက္ ေရြးျခယ္ႏိုင္ရန္ႏွင့္ 
ပညာႏီွးေႏွာသံုးသပ္ႏိုင္ရန္ ထည့္သြင္းစဥ္းစားသြားမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

Readings PDFs of articles on public memory that may spark interest and serve as 
sample research papers for potential writers of public memory in Myanmar [PDFs 
open in new windows]:  

လူထုအမွတသ္ဥာ(Public Memory) အေၾကာင္းအရာအတြက္ စာတမ္းျပဳစုလိုသူမ်ား ႏွင့္ 
စိတ္ပါ၀င္စားသူမ်ားအတြက္ ေလ့လာရန္  pdf စာတမ္းမ်ား 

Derek H Alderman 
Street names and the scaling of memory: the politics of commemorating Martin Luther King, 
Jr within the African American community  

Benjamin Forest, Juliet Johnson & Karen Till 
Post-totalitarian national identity: public memory in Germany and Russia  

Yinan He 
Remembering and Forgetting the War  

Joan M. Schwartz and Terry Cook 
Archives, Records, and Power: The Making of Modern Memory  

E. Doyle Stevick 
The Politics of the Holocaust in Estonia: Historical Memory and Social Divisions in Estonian 
Education  

 

 


